JbEE R 45105 (2014)

(B —~]
VANZELFTET XA b
—7 T VI B KRBk —
e
[FLoIS

UANEFEE, v T AU MOV EREY A V% (Uilta, yittera) T O A O
S Chsb, Y7 —RigiE (V=R - l{NGERE) O—DO T, ZORNTH T —TFA
R LVTF X B L L BTN SN D (Ikegami 1974 [2001: 395]) , 5= 14, i E (1994
[2001: 247-248]) I XV | IZFAES0E AL & LT, Y b0 U — LV BanZ b & 3
LHECEESIND LA E] & AU HEO AR e F A X 7 Topowaiick (722 T DEE)
EHLETHHMGTIEHIND TS OO0 biLs,

AT, ¥vavYy =L —7F 7T L7 ¥&—177 ) bubukosa Enena Anexceesnalk (19404
H—FXTarmlr < DAEFNO LM, 7 7 FHormukufE(E) N U A NVHEISTS THE- 2K
BRik & SR T & THRFET D,

0. ATH+X FOBE
0.1 HREgxAE

20104E10H27H, v 7Y AU M 2 7 U FETICT, EEa RN SRR & & X
FHFETODPS D EFELTHHV, 3BV FAADOH ORI CRIFFIZEX & 5H51E) TR
LT, ZOHIC, BXHLETXFA M2 EEaURKE & HITRONOHER - EIE LN
O, BEE e VT EEREZ DT T, MEEES O - EIE, FIRE CoO—HEDOIEEIT,
ICLa— X —TikE LN BT 7o, BIROGEERRHITI KX Z2RF#1750 Th -7z,

0.2 R&L - ANAE

ARTFA BT, FLTOEVUTHICUA NVZEEEIRARGL, 2/TRIC Y A VA EEEER, 3
ITRICHGEZ v A (QUETRE)  MTHICHASE - o TEEOEREZRT,

4T H TiE, b (1997: xi-xvi) Z & &1, B HSE a,0,0[0), 0[0,0], u,i, e, THHFHE p
b, t, d, ¢[t], j[B], k, 9lg, y~], m,n, p,n, L, s, x, w,j ICE > TUANEFFEERDT,

ATETIX, UTRDO U A NV ZEEZ GRS - $REY - 38R - firft/e CIRESR ORI 0T
L. - EREFERER) = FEERER) THodOUrd, BV A O IER E 5 LOEMEICEE
L TCWAEAIL, +TRd (Fl:uliso T +bA (RH&FER) -ni (= AFREEGERZ) > ulissaani

(ZOR%Z] ) . BERIZEE LTUTHE LRI LERICK D08, HREEE - B2 - firifte o
B RERICEBOTREFMIC LD ZET 5REIFA (RXF) TRESEDL, w7
FEIR E T A NG GBELUNDOBEFEPHA SN D 5E FHASNZHEO1TH D —vFRiL %
[T D (B TREICHRT D20 T TILUA NV ZEEOBERIRRICAVIAATZEHGEIL.
ZORY TIER)

AUTH TIL, 2ATH THMT LTCBREFRE Z LIt T 5 B SUEKRE & 555 Ty, SUE
HREZ R T TODMBIILLTO LB TH D,
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IWHPET /A NEELFET %2 R

2 SMAREE 1 — AFR2: A3 = AFR/ABL ; B ACC : %fk& AL :
FEJEVTRE,AND : AEis [~&~& | /CAUS : ffifk,/C : RIEE,COOR : [A]
IKf,/COP : =2 &’ = 7 #)iisaes /DAT : 545 /DIR : Jhks /' DSG : f5EH EMPH :
SR, EXC : & F . B GEN : JE@#IM 1 R5ET IMP : fi45,/INCH : B
4/ INFER : #£7E /INS : 18 A& INTI : %37 IPSN : FEAFRITR: ;K18 LIKE :
ERRE,LOC : %P NEG : SEEhFlRER:, NFUT : EWAK /NIM @ BEIC &b
729 RSETEA G,/ NOM : k&, ONP : 4/~ F3/P : 2y (@45, TEhE)
/PL : #%% /PRF : 58 7 /PRL : ¥, /PTCL : f/)&#E PURP : HHJ,/REF : FIF
HTA /REV : [Bl)F,/SG : H¥,“SPN : A%, SUB : )&, TOP : £k, /TR : fill
ik, VSF : BharliE sk s & WHQ : BeRE%ERT, WND : HRI,YNQ :
Yes-No%&fH

ZIH DG, B BB EELY OI1F)>, Ikegami (1959[2001]) . #ti E (1997) .
7% (1981) . Tsumagari (2009) . Ozolinja (2001) . Ozolinja & Fedjaeva (2003) % %%
Iz L7z,

03 T¥RLDHHTL

IDOTFAPNTIE. ZOTFA &L LETD20104E10 A9H I B B a VKN H 4y
THEBRLIZHRENREL N TV S,

BIE, FKOFICEE (LH) CERAER (ERF) PEL W, Era K
TN b BT T VHAEL TTC, 27 EEREOKRERFICER LERICSDE-T
<Nz, BAEBIFAHTEOSTICRICALRWT I VHO I HZE ) ZEH L oo h
BN THEVEZLSBRDZENTE R ol TARBARANAZRNC, fREY
AURNRESTELS SABRTLE-T-, EEavVRIIINLO—EOHRELAIE L%
NV L, LT EE o7,

1. 94NV ABILLAETER

1) puta beeduni mittai bii Jeebi
puta bee-du-ni mittai bii Jee-bi
trap month-DAT-3SG  1SG.DIR 1SG.NOM friend-1SG
gilaa aaktoni mittai buuxani Daatd
giloa 2okta-ni mittai buu-xA(n)-ni paata
Nivkh ~ woman-3SG 1SG.DIR give-PRF.P-3SG  seal
ulissaani ojuukamba.
ulisa+bA-ni ojuuka(n)-bA

flesh+ACC-3SG some-ACC
107, ROKNTHD =T 7 OLMENFINS, THT7 VW EDEL 7=, B okraope

MOs IMOApYTra HUBXCKAs JKCHIIWMHA MHE 1aJla HEMHOI'O HEPIIbI MSICO.
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)

®)

(4)

Q)

(6)

()

106

bii meredéiwi 2SI olesilami sisa
bii Meredi+ri-wi asi ole-silA-mi sisa
1SG.NOM think+IM.P-1SG  now boil-NFUT.F-1SG  Japanese

patalasalbani dapoonjilomi.”

patala-sAl-bA-ni doptu+boon-rilA-mi

girl-PL-ACC-3SG eat+CAUS-NFUT.F-1SG

FLE TEH, HRADOREBSATZHIZERSE LY £l o7, A nonymana:

“Ceifyac cBapro SITOHCKUX JEBYIIEK HAKOPMIIIO.”

dukutakki isuxambi, paata ulisayyoori
duku-tAkki isu-xA(n)-bi paata ulisa-pu+bAri
house-REF.DIR come.back-PRF.P-1SG seal meat-AL+REF.PL
siltuxambi, aksaxambi kecoolitsi, muuwa
siltu-xA(n)-bi aksa-xA(n)-bi kecooli-tAi muu-bA
wash-PRF.P-1SG  put-PRF.P-1SG saucepan-DIR water-ACC
xuulacimbi, ¢imanaani Cimai olobujji.

xuula-ci(n)-bi ¢imanaa-ni ¢imai olo-bujji

pour-PRF.P-1SG  tomorrow-3SG morning boil-PURP.REF
FIIwm o> TT YT TRETRV, ST AN, KETEWE, B2 TS 72912, Jomoit
BCPHYJIACh HCPIbI MSCO CBOE BbIMbLJIA, TTOJIOKWJIa B KaCTPHOJIIO, BOZ[OfI 3ajidia, YTOOBI
3aBTpa yTPOM CBAPUTh.
¢imanaani ¢imai itaxambi.
¢imanaa-ni ¢imai kecooli-pu-bi ita-xA(n)-bi
tomorrow-3SG morning saucepan-AL-REF see-PRF.P-1SG
e, #% T 72, Haszasrpa yrpoM KacTprOIIKO MOCMOTpENA.

keceeoliyubi

araai, muuni Jin Saam biini.

araai muu-ni Jin saom bi+ri-ni

INTJ water-3SG very red COP+IM.P-3SG
biEdH, KNE-SIRTZ, Oif, Boga oueHb okpacuia.

paata Saaksani jip bara.

paata Saoksa-ni Jip bara

seal blood-3SG very a.lot

THZ oM ETH7< S A, Heprsl kpoBb 04eHb MHOTO.

taali buu ¢aa inapyidu gaaktaa
taali buu caa inayi-du gaakta+bA
then 1PL.NOM that day-DAT cranberry+ACC

gatanibuddoori
gatani-buddoori
go.gathering-PURP.PL.REF

tollipu.
to+ci(n)-pu
do+PRF.P-1PL

ZFOWE, FA-biZZFDRICa T2V ICHNMNT LD & LTV, Torna ms B

TOT JICHb KITFOKBY COOHMpPaTh COOPAIUCh.



(8)

©)

(10)

(11)

(12)

(13)

WHEtEf /A NZFEILTETHA b

inayiyupu Jig uliyga  biééini, nugjuuli xadu anaa.
inayi-pu-pu Jip uligga  bi+ci(n)-ni nugjuuli  xadu anaa
day-AL-1PL very good COP+PRF.P-3SG cold wind no

ZOHIBFRWRAT, 7-WE S 727 > 72, Jlenb Ham OYeHb XOPOIIMI OBLI,

XOJIOAHOI'O BETPaA HET.

bii caa paata ulissaani taawuxambi

bii caa paata ulisa+bA-ni taa-bu-xA(n)-bi
1SG.NOM that seal meat+ACC-3SG  sit-TR-PRF.P-1SG
tawatakki.

tawa-tAkki

fire-REF.DIR

FINTZZEDOT VT W% KIZHMNTF T2, 51 To Hepmbl MACO MOCTABHIA HA OFOHb.
pujjugacéeeri, ologodéceeri, Jiy daksiluxapu
pui+bu-kAcceeri  elo-kAcceeri Jiy daksi-lu-xA(n)-pu
boil+TR-SUB.PL.C boil-SUB.PL.C very be.busy-INCH-PRF.P-1PL
purattai yanabuddoori.

pura(n)-tAi nona-buddoori

forest-DIR go-PURP.PL.REF

BN HTHTTND, UWHFDIFE S ~T< DEZVNT, BeKkunsarus cBapuB OueHb

3aTOPOIMNIUCH 4TOOBI B Taﬁry IIOUTH.

ulisayupu Xuruxani, xaagbuxambi keceliyubi,

ulisa-yu-pu xuru-xA(n)-ni xaagbu-xA(n)-bi koco(o)li-yu-bi
flesh-AL-1PL ripen-PRF.P-3SG  take.off-PRF.P-1SG saucepan-AL-REF
xaagbuxambi ulisonyubi kecelidu aksaxambi
xaagbu-xA(n)-bi ulisa-yu-bi kece(o)li-du(u) aksa-xA(n)-bi
take.off-PRF.P-1SG meat-AL-REF saucepan-ABL put-PRF.P-1SG
pakeetutai.

pakeetu-tAi

bag-DIR

PIC AR E-T-5, B3AHLT, % (kind) B3AL, AEHND (LT 42
IZ A7, Hame Msco CBapWiioch, s CHsUIA KOCTPIONIO, CHSUIA MSICO U3 KOCTPIHOJIH,

II0JIOXKHWJIA B ITAKECT.

tari pakeettoo goi pakeetutai aksaxambi.

tari pakeetu+bA goi pakeetu-tAi aksa-xA(n)-bi
that bag+ACC another bag-DIR put-PRF.P-1SG
ZDER % I HITHIOIEIZ AILT-, Tor nekeT B APyroii makeT MOMOKHUIA.
F00éd, xoonikanaa umburi?®

€00C¢i xooni=kA=nAA un-buri

after.that how=WHQ=WND say-IPSN.IM.P

FLT.... filEE972? TIlortoM, ... KaKk cka3ars?
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

108

xooni umburikanaa?
xooni un-buri=kA=nAA
how say-IPSN.IM.P=WHQ=WND
fif&=E 972 ?  Kak ckazats?
koroopkatai aksaxambi. *
koroopka-tAi aksa-xA(n)-bi
basket-DIR put-PRF.P-1SG
) (BRAY v /X—2%%) IZAINTZ, B KoHTeliHep IONTOXKUIL.
kap somixambi.
kap somi-xA(n)-bi
ONP close-PRF.P-1SG
ULo7e L5227, Kpenko-HaKpenKko 3aKpbul.

esshjo  xaikaamba xaikaamba tasugacceeri
[esshjo] xaikA(n)-bA xaikA(n)-bA tasu-kA4cceeri
further  whatever-ACC whatever-ACC gather-SUB.PL.C
xuisaloxapu.

xuisa-1A-xA(n)-pu
rations-VSF-PRF.P-1PL
S HITTEMMATE L TEED T, #EHRIC L7, Emé koe-41o Koe-uTo HacoGupas

B35JIM TOPMO3OK.

¢aiyuddoori orok¢ipu teermosidu. ®
¢ai-pu-ddoori orok-ci(n)-pu teermosi-du
tea-AL-REF.PL.DSG take-PRF.P-1PL  thermos-DAT

B & BEFEIZ ATV TR - 72, Yaii cebe B3aau B TepMoce.

92, yaNaxapu, guuli¢éipu, taksiiji. °

go pana-xA(n)-pu guulin-¢i(n)-pu taksii-ji

INTJ go-PRF.P-1PL depart-PRF.P-1PL taxi-INS

ST, ¥ 7 —THNIF7=, Bor, noexaau TpOHyIHUCh B IyTh Ha TAKCH.
daaji tugdala  tawweetaini taksiiji panaxapu.
daaji tugdalo  tawwee-tAi-ni taksii-/i pana-xA(n)-pu
big bridge  there-DIR-3SG taxi-INS go-PRF.P-1PL
REREOMZ HHl~F 7 2 —"T{T> 7=, 3a 6onbluoi MOCT HA TAKCH OEXAJIH.
tamaccuu poktokki gitumari panaXapu.
tamaccuu pokto-Kkki gitu-mAri pana-xA(n)-pu
from.there way-REF.PRL walk-COOR.PL.C  go-PRF.P-1PL
MM BIEEHBRNTIT o 72, Orryaa 1o Aopore NemKoM TOInTH.

ga, yanneepoo.

0o, pana+ri-pu+kAA

INTJ go+IM.P-1PL+EXC
Sh, EAEALTL L, Boruumém.
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(23) josiko  unjini “tari ruksaakidu poata puuni
josiko”  un-ri-ni tari ruksaaki-du(u)®  paata  puu(n)-ni
Yoshiko say-IM.P-3SG that rucksack-ABL seal smell-3SG
yokkisini.”
nokki-si-ni
smell-IM.P-3SG
gvan 20V a2y 7y I no T I7ORWVERLET L] L5 9, Ecuko
TOBOPUT, U3 TOI'O PIOK3dKa HEPIIbI 3allaX MaXHET.

(24) duu pakeettoo koroopkaa ruksaakkii pos
duu pakeetu+kkaa? koroopka+kkaa ruksaaki+kkaa pos
two bag+AND? basket+AND basket+AND ONP
yokkisini.
nokki-si-ni
smell-IM.P-3SG

e (HER) R v RX—FEBY 2y 7Yy 75 TS, JlBa nakera

KOHTeﬁHep PIOK3aK HACKBO3b BOHSACT.

(25) bii unjiwi, “ai bijini!
bii un-ri-wi ai bijini
1SG.NOM say-IM.P-1SG INTJ let
FIIEH. [EdH, 1oL 25, Srosopro: “Aii, mycTs!

(26) puraa godi.
pura(n)+kAA goci
forest+EXC PTCL
[LIBF72 % D, Taiira xe.

(27) puuni Waadapéillaa.
puu(n)-ni Waada-ptu+rillAA
smell-3SG lose-SPN+NFUT.F.3SG
BWINEHEESNDHTL X 9] . 3anax norensercs.”

(28) datuyyoori aaptuxapu.
datu-yu+bAri aaptu-xA(n)-pu
marsh-AL+REF.PL arrive-PRF.P-1PL
7B BT HICAE V2, Jo cBoeii Mopu gouuty.

(29) kuptikatai kaapaxapu.
kugtika-tAi kaapa-xA(n)-pu
hill-DIR ascend-PRF.P-1PL
%% -7, Ha xonmuk B306panucs.

(30) g, daptubuddoori toipu.
go daptu-buddoori to+ri-pu
INTJ eat-PURP.PL.REF do+IM.P-1PL

ST, B~X 9, Bor, kymars codpauck.

109



(31) naakki aksaclixapu dappiyyoori
naa-kki oksa-ci-xA(n)-pu doppi-nu+bAri
earth-REF.PRL put-ITR-PRF.P-1PL food-AL+REF.PL
pamidoorrii luukkii pakam  oéci xileeppoo
pamidoori+kkaa?  luuki+kkaa? pakam  o+ci(n) xileepu+bA
tomato+AND? onion+AND? black become+PRF.P bread+ACC
kampeetkao salaattoo i ambee Ppaata ulisayyoori.
kompeetka+bA salaatu+bA [ ombee paata ulisa-nu+bAri
candy+ACC salad+ACC and of.course seal flesh-AL+REF.PL

WEICEEL AT, M XX XFEER Xy T 4B THE £
LT, bBHAATH T A%, Ha3zemie paznokwiu CBO e1y: HOMUIOPHI, YK,

I'IépHI)II\/’I XJ'IC6, KOH(beTI)I, cajJlaT 1 KOHCYHO HEPIIbI MACO.
911

(32) 02, “itadakimas ugacéeeri daptuluxapu.
go, [itadakimasu] u(n)-kAcceeri daptu-lu-xA(n)-pu
INTJ let’s.eat say-SUB.PL.C eat-INCH-PRF.P-1PL
ST, TWielmxF9) L 5o TR T, Bor, “nragakumac” cka3aB HAYaIH eCTb.
(33) patalagyulbi paata ulissaani sabuji dapaxadi,
patala-pu-I-bi paata ulisa+bA-ni sabu-ji dapa-xA(n)-ci
girl-AL-PL-REF  seal meat+ACC-3SG  chopstick-INS catch-PRF.P-3PL
ampyattakkeeri gidalaxadi.
ampa-+tAkkeeri gida-1A-xA(n)-ci
mouth+REF.PL.DIR pierce-VSF-PRF.P-3PL
D (BEAND) BI=HIEXT7T YT OREETIS T, A~A/z, Hesywku mon
HEPIBI MACO IMOJIOYKAMHU B3SUIH. B POT CyHYJIH.
(34) seeluxadi.
see-lu-xA(n)-¢i
chew-INCH-PRF.P-3PL
I A hh D72, Kyror.
(35) bii panusiwi, “aptaulii? ”
bii panu-si-wi aptauli=i
1SG.NOM ask-IM.P-1SG delicious=YNQ
FiFsiaasn, TBWLW? ) 4 cnpammbar: “BrycHo?”
(36) noo¢i unjiéi, “aptaulee, aptaulee.”
nooci un-ri-ci aptauli+kAA aptauli+kAA
3PL.NOM say-IM.P-3PL delicious+EXC delicious+EXC
W HIEE 5, TBWLW, BUW LYY Onuropopar: “BkycHo, BKYcHO.”
(37) maana  MUSIMOO musimoo 0idi.
masna  MUSIMOO musimoo o+ri-¢i
REF swallow.laughter ~ swallow.laughter ~ become+IM.P-3PL

By (725H) 13%WAEZ 5 2 TW5, Camu He3aMETHO YIIbIGA0TCS.
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(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

WHEtEf /A NZFEILTETHA b

barambalaka asici daptaa paata  ulissaani.

bara(n)-bA=IAkKA  5-si-¢i dopto+rA paata  ulisa+bA-ni

a.lot-ACC=TOP NEG-IM.P-3PL  eat+NIM seal meat+ACC-3SG
(ZANT) 7HI7vOREIZE A ER/2, MHOro T0 He €T HEPIIBI MACO.

dapéici salaattoo, sagari xileeppoo, pamidoorree.
doptu+ri-ci salaatu+bA sagari xileepu+bA pamidoori+bA
eat+IM.P-3PL salad+ACC black bread+ACC tomato+ACC
BRXTWAHOIE, 74, By b~ b2, Kymawor canar, uépHsii xe,
IOMHIOPEI.

bii meredééiwi, “paata  ulissaani gallidi,

bii meredi+ri-wi paata  ulisa+bA-ni galu+ri-ci

1SG.NOM think+IM.P-1SG seal meat+ACC-3SG  dislike+IM.P-3PL
asici dapta.”

2-Si-Ci dopto+rA

NEG-IM.P-3PL eat+NIM

T o7z, 7 ORBEET, 7205 L, S aymaro: “Heprsl Msco

HE XOTAIT, HEe KylaT.”

taali bii maana  ¢ipaal daptuxambi
toali bii moana  cipaal daptu-xA(n)-bi
then 1SG.NOM REF altogether eat-PRF.P-1SG
yokkisiwani ami kixanda.

nokki-si-bA-ni 2-mi kixan-rA
smell-IM.P-ACC-3SG NEG-COOR.C care-NIM

FNTHIZE S TR, FORWEARICHE T, Torma s cama Bcé chena Ha

3amax He oOpariasi BHUMaHUS.

mindulaka aptaa aptaa biééini.
mindu=IAkA aptaa aptaa bi+¢i(n)-ni
1SG.DAT=TOP  delicious delicious COP+PRF.P-3SG

FLZIE, BUW Lo 72, A MHe TO BKYCHO BKYCHO OBLIO.

FE BWLEOITHYIvHREIFRBIZS Y
tavk () &, FOTERTENEIDL
Z AR () (20104E10H9H . &Ry
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(43) taragadi bii sisa patalalbani

taragaci bii sisa patala-I1-bA-ni
like.that 1SG.NOM Japanese girl-PL-ACC-3SG
dapoocixambi paata ulisajini.
daptu+boo(n)-ci-xA(n)-bi paata ulisa-ji-ni
eat+CAUS-ITR-PRF.P-1SG seal meat-INS-3SG

ZARIEIC, FATHAROBBESATLLEZT I VR THL TR LEDTLE, Taks
STIOHCKHE JEBYIINK KOPMIJIA HEPIIBI MSCOM.
(44) 0a, alat taani, ii?
0o, alat taani i
INTJ enough INFER vyes
1TV, BLEWVI, U Bcé xBauut nagHo?

il
AMEOTHEIZHHLFEos-vEay oL —F XA, XY/ 7 TULr¥r Rt
%ﬂﬁéh_\biwmﬁ$bifé 8. ARl A AREMRM SR e 2 09J02110 O BLk%E
ZT AT 2E - IR O—BTH D,

E
L3R ECiEA E = (Orok) EPFRIEND ZE B H DM, IHETIX VA L E L) RIRATRA
bbb,
ZEESRARDN S T F v v 7 e =— 4 (REBZHERGFTEHH0) &, EEay
! Lfb‘Zuo Zobkxdh, THEITVHREERL TS TL720ICT v v 7 T E=— I AR
oo E=— RO EE V) B YT iEnakerd, I I TIE U A VA FEIZHERR L Cpakeetu & 5 -7z,
SEEAO Y v R=RBO L EMEN D AT CITBOONT, T EIFERATND,
RSO Z RO T L &\ D 1 LT FEkonTeliHep (%%@container}: FJR) & D70
ST=DT, o X2 [ BT 51 2 7 3Ekopopka% 7 A /L X FEIZHEFR L T, koroopkak 5 -7z,
> BEIRO Z L E D m v T ltepmoc (FEEEDthermos & [FIR) % '74’/1/5"£ ZHERR LT, teermosi &
=07,
b By —pZ L EV D a7 Fraken (FEEDtaxi & FR) & 7 A L ZZEICEER L CLtaksiiE S 577,
TEHR (LE) O &,
SV aw ¥y DI LE VD r T EErjukzak (FEEEDrucksack & [FJR) % 7 A L X FEICE
ruksaaki EE-oT,

S BRIV RLE D (EH LR ICADE T, R LADHAFEORE TIWEEEET LE-7,
19 lkegami (1959 [2001]) D 3T & A JZHRHEIE, ukkaceerin® T S5,

%

L,

S &30k
wmE—R
1994 [T A NHFEOF NS LALFE OMER] [AEE ALy RE SR seii B 3:9-38 [F
0 T RB2001 [ 7' — 2 EEMFSE] : 247-283, kb ERR] .
1997 [V A V& EEREH] dbifE R RIETIITS.
HBATE ()
1981 [7 A1 V4 gEkEdL] ML BB SR T 2.

Ikegami, J.

1959 “The verb inflection of Orok”. [EFEMIFE] 9: 34-73, EFPeKZEZENIEES [FHiE i E— 8
2001 [ v 7' — REEMSE] 1 24-66, ThlysERE] .
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1974 “Versuch einer Klassifikation der tungusischen Sprachen”. Sprache, Geschichte und Kultur der
Altaischen Voelker, Protokollband der XIl. Tagung der Permanent International Altaistic
Conference 1969 in Berlin. 271-272. Berlin: Akademie-Verlag [F#5 : #th =~ E2001 [ 7/ —
AGERFSE] :395-396, ki ERT] .

Ozolinja, L. V.

2001 Oroksko-russkij slovar’: okolo 12000 slov. Novosibirsk: 1zdatel’stvo SO RAN.
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